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SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, especially when children are present, basic safety precautions should always be followed, including the following:
- READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
- KEEP AWAY FROM WATER
DANGER: As with most electrical appliances, electric parts are electrically live when switch off.
To reduce the risk of injury or death by electric shock:
WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water. Do not use appliance while bathing.
To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:
1. An appliance should never be left unattended when plugged in.
2. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, or if it has been dropped, damaged, or submerged in water. 
3. Keep the cord away from heated surfaces. Do not wrap the cord around the appliance.
4. Never block the air openings of the appliance or place it on a soft surface, such as a bed or couch, where the air openings may be blocked. Keep the air openings free 
of lint, hair, and similar.
5. Never drop or insert any object into any opening or hose.
6. Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered.
7. Do not use an extension cord with this appliance.
8. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
9. When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of water presents a hazard even when the appliance is switched off.
10. Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, particularly during use and while cooling down.
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PART NAMES ATTACHMENTS

Air outlet
Cold shot button

Power switch

Power cord

Air inlet

Diffuser Styling nozzles 
Small size

Styling nozzles
Big size

Airflow control
Temperature control
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SPECIFICATION
Product: HAIR DRYER
Model: TSL-BT-PHD
Power supply: AC 220-240V, 50-60 Hz
Rated power: 1500 W
Maximum motor speed: 110,000 rpm
Weight: about 678 g
Cord Length: about 2.8 m

1. Power on
The power plug needs to be fully inserted into the socket.
Push the switch to the “ON” position to start working.
(When switched on for the first time, the hair dryer will blow air at the minimum temperature and intensity, the first LED on the left side of the two buttons will light up).
2. Airflow control
The hair dryer is set to 3 levels of wind speed, press the airflow control button once to change one level, and the corresponding white LED will light up.
3. Temperature control
The hair dryer is set to 3 levels of temperature, press the temperature control button to change one level, the corresponding white LED will light up. Press the cold shot 
button once to switch the cold air directly, press it again to restore the hot air.
4. Memory function
The hair dryer has a memorization function that allows preserving the temperature selected for previous use. The function allows establishing the temperature and the air 
flow speed ideal for your need and hair type, guaranteeing a practical and efficient use.

INSTRUCTION FOR USE
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5. Auto-cleaning function
This hair dryer features an auto-cleaning function to clean it‘s inner components.
Once the hair dryer is on, long press the temperature/airflow reducing button, the motor will be started to reverse and automati-
cally clean. During this process, press any button to restore or automatically restore after 15 seconds. Reinstall the accessories for 
normal use.

Cleaning and maintenance
Before cleaning the appliance, unplug it from the power outlet and wait until it cools off.
Periodically remove dust and hair from the unit.
To remove the rear cover filter, hold the body of hair dryer and turn the rear cover counterclockwise.
Attention:
Do not disassemble the stainless steel filter inside, otherwise it may cause injury.
Use a towel or sponge to clean the filter parts.
Please make sure all parts are completely dry before reinstalling the rear cover.
Storage
Hold the hair dryer body, and then hold the handle to rotate clockwise.
Rotate 180 degrees clockwise.



6

INFORMATION ABOUT DISPOSAL AND RECYCLING 
This product is marked with the symbol for separate collection. The product must be disposed of in accordance with the regulations for disposal of electrical and electronic 
equipment (Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment). Disposal together with regular municipal waste is prohibited. Dispose of all electrical and 
electronic products in accordance with all local and European regulations at the designated collection points which hold the appropriate authorisation and certification in 
line with the local and legislative regulations. Correct disposal and recycling help to minimise impacts on the environment and human health. Further information regarding 
disposal can be obtained from the vendor, authorised service centre or local authorities. 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 
Hereby, Tesla Global Limited declares that the radio equipment type TSL-BT-PHD is in compliance with EU directives. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: tsl.sh/doc

Manufacturer
Tesla Global Limited 

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central  

Hong Kong 
www.teslasmart.com 
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SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung von Elektrogeräten, insbesondere in Anwesenheit von Kindern, sollten Sie stets die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen beachten, einschließlich der folgenden:
- ALLE ANWEISUNGEN LESEN VOR DEM GEBRAUCH
- VOM WASSER FERNHALTEN
GEFAHR! Wie bei den meisten elektrischen Geräten können stromführende Teile auch im ausgeschalteten Zustand unter Spannung stehen.
Um die Gefahr von Verletzungen oder Tod durch Stromschlag zu verringern, müssen folgende Hinweise beachtet werden:
WARNUNG!  Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen Behältern mit Wasser. Benutzen Sie dieses Gerät nicht beim Baden 
in einer Badewanne, Dusche.
Der Geräteaufsatz (Stylingkopf) enthält Magnete.
Halten Sie ihn von Herzschrittmachern, Defibrillatoren, Kreditkarten und elektronischen Speichermedien fern.
Um das Risiko von Verbrennungen, Stromschlägen, Bränden oder Verletzungen zu verringern, müssen die folgenden Anweisungen befolgt werden:
1. Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt eingesteckt.
2. Betreiben Sie das Gerät nicht mit beschädigtem Netzkabel oder Stecker, im Falle einer Fehlfunktion oder nachdem es heruntergefallen oder in Wasser getaucht wurde.
3. Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
4. Decken Sie niemals die Lüftungsöffnungen des Geräts ab und stellen Sie es nicht auf eine weiche Oberfläche, wie z. B. ein Bett oder ein Sofa, da die Lüftungsöffnungen sonst blockiert 
werden könnten. Achten Sie darauf, dass keine Haare, Fasern usw. in die Lüftungsöffnungen gelangen.
5. Stecken oder werfen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen oder Rohre.
6. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien und arbeiten Sie nicht dort, wo Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden oder wo Sauerstoff zugeführt wird.
7. Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Adapter, um das Gerät an das Stromnetz anzuschließen.
8. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und 
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person angemessen unterwiesen und beaufsichtigt.
9. Wird das Gerät in einem Badezimmer verwendet, ist nach dem Gebrauch der Netzstecker zu ziehen, da die Nähe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist.
10. Verbrennungsgefahr. Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf, insbesondere während des Gebrauchs und beim Abkühlen.
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BEZEICHNUNGEN DER TEILE ZUBEHÖR

Luftauslassöffnung

Kaltlufttaste
Kontaktschalter

Netzkabel

Öffnung der Luftzufuhr

Diffusor Styling-Aufsätze
Kleine Größe

Styling-Aufsätze
Großes Format

Einstellung des Luftstroms
Temperaturregelung
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SPEZIFIKATION
Produkt Haartrockner
Modell: TSL-BT-PHD
Spannungsversorgung: 220-240 V AC, 50-60 Hz
Nennleistung: 1500 W
Maximale Motordrehzahl: 110.000 U/min
Gewicht: 678 g
Länge des Kabels: 2,8 m

1. Einschalten des Netzes
Stecken Sie den Netzstecker vollständig in die Steckdose.
Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Schalter auf die Position „ON“ stellen.
(Nach dem ersten Einschalten strömt die Luft mit einer Mindesttemperatur und -intensität aus dem Haartrockner, die erste LED auf der linken Seite der beiden Tasten leuchtet 
auf)
2. Einstellen des Luftstroms
Der Haartrockner kann auf 3 Luftstrom-Leistungsstufen eingestellt werden: Drücken Sie die Taste für die Luftstromsteuerung einmal, um die Leistung um eine Stufe zu ändern, 
und die entsprechende weiße LED-Anzeige leuchtet auf.
3. Temperaturregelung
Der Haartrockner kann auf 3 Luftstrom-Temperaturstufen eingestellt werden: Drücken Sie die Luftstrom-Temperaturregelungstaste einmal, um die Temperatur um eine Stufe 
zu ändern, die entsprechende weiße LED-Anzeige leuchtet auf. Drücken Sie die Taste für den kalten Luftstrom einmal, um den kalten Luftstrom einzuschalten, und drücken 
Sie sie erneut, um den heißen Luftstrom wieder einzuschalten.

HINWEISE ZUM GEBRAUCH
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4. Einstellungsspeicherfunktion
Der Haartrockner verfügt über eine „Einstellungsspeicherfunktion“, mit der die Temperatur des Luftstroms auf dem Stand der 
letzten Benutzung gehalten wird. Mit dieser Funktion können Sie die Temperatur und die Luftstromstärke einstellen, die für Ihre 
Bedürfnisse und Ihren Haartyp ideal sind, um eine praktische und effiziente Nutzung zu gewährleisten.
5. Automatische Reinigungsfunktion
Dieser Haartrockner verfügt über eine automatische Reinigungsfunktion für die inneren Teile.
Halten Sie nach dem Einschalten des Haartrockners die Taste „Temperatur/Luftstrom senken“ gedrückt, und der Motor beginnt, 
sich in die entgegengesetzte Richtung zu drehen, um das Innere des Geräts zu reinigen. Während dieses Vorgangs können Sie eine 
beliebige Taste drücken, um in den vorherigen Zustand des Geräts zurückzukehren oder um nach 15 Sekunden automatisch zum 
Normalbetrieb zurückzukehren. Setzen Sie das Zubehör für den normalen Gebrauch wieder ein.

Langer Druck
5 Sekunden

Reinigung und Wartung
Ziehen Sie vor der Reinigung des Geräts den Netzstecker und warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist.
Entfernen Sie regelmäßig Staub und Haare aus dem Gerät.
Vorgehensweise bei der Reinigung
Um die hintere Abdeckung des Filters zu entfernen, halten Sie das Gehäuse des Haartrockners fest und drehen Sie die hintere 
Abdeckung gegen den Uhrzeigersinn.
Vorsicht!
Nehmen Sie den Innenfilter aus Edelstahl nicht auseinander, da dies zu Verletzungen führen kann.
Verwenden Sie ein Handtuch oder einen Schwamm, um die Filterteile zu reinigen.
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollständig trocken sind, bevor Sie die hintere Abdeckung wieder anbringen.
Lagerung
Halten Sie das Gehäuse des Haartrockners und drehen Sie den Griff im Uhrzeigersinn.   
Drehen Sie ihn um 180 Grad im Uhrzeigersinn.

SCHLIESSEN

ÖFFNEN



12

INFORMATIONEN ÜBER DIE ENTSORGUNG UND WIEDERVERWERTUNG 
Dieses Produkt ist mit einem Symbol für die getrennte Sammlung gekennzeichnet. Das Produkt muss im Einklang mit den Vorschriften für die Entsorgung von elektrischen 
und elektronischen Geräten (Richtlinie 2012/19/EU über elektrische und elektronische Geräteabfälle) entsorgt werden. Eine Entsorgung über den normalen Hausmüll ist 
unzulässig. Alle elektrischen und elektronischen Produkte müssen im Einklang mit allen örtlichen und europäischen Vorschriften an dafür vorgesehenen Sammelstellen, die 
über eine entsprechende Genehmigung und Zertifizierung gemäß den örtlichen und legislativen Vorschriften verfügen entsorgt werden. Die richtige Entsorgung und Wie-
derverwertung hilft dabei die Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu minimieren. Weitere Informationen zur Entsorgung erhalten Sie von Ihrem 
Verkäufer, der autorisiertenServicestelle oder bei den örtlichen Ämtern.
 
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Hiermit erklärt Tesla Global Limited, dass der Funkanlagentyp TSL-BT-PHD der Richtlinie EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: tsl.sh/doc

Produzent
Tesla Global Limited 

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central  

Hong Kong 
www.teslasmart.com 
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Při používání elektrických spotřebičů, zejména v přítomnosti dětí, je vždy nutné dodržovat základní bezpečnostní opatření, včetně následujících:
- PŘEČTĚTE SI VŠECHNY POKYNY PŘED POUŽITÍM
- UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH VODY
POZOR: Stejně jako v případě většiny dalších elektrických spotřebičů mohou být elektrické části pod napětím, i když jsou vypnuté.
Abyste snížili riziko zranění nebo smrti úrazem elektrickým proudem, dodržujte následující opatření:
VAROVÁNÍ: Nepoužívejte spotřebič v blízkosti vany, sprchy, umyvadla nebo dalších nádob, které obsahují vodu. Nepoužívejte spotřebič během koupele nebo sprchování.
Nástavec spotřebiče (stylingová tryska) obsahuje magnety.
Nepřibližujte se se spotřebičem ke kardiostimulátorům, defibrilátorům, kreditním kartám a elektronickým paměťovým médiím.
Pro snížení rizika popálení, úrazu elektrickým proudem, požáru nebo zranění osob:
1. Nikdy nenechávejte spotřebič, který je zapojen do zásuvky, bez dozoru.
2. Nikdy nepoužívejte tento spotřebič, pokud má poškozený kabel nebo zástrčku, pokud nefunguje správně nebo pokud spadl na zem, je poškozený nebo byl ponořený ve 
vodě.
3. Udržujte kabel mimo dosah zdrojů tepla. Neomotávejte jej kolem spotřebiče.
4. Nikdy nezakrývejte větrací otvory spotřebiče ani jej nepokládejte na měkký povrch, jako je postel nebo pohovka, kde by mohlo dojít k zablokování větracích otvorů. Vzdu-
chové otvory pravidelně čistěte od žmolků, vlasů apod.
5. Do žádného otvoru nikdy nevhazujte ani nevkládejte žádné předměty.
6. Nepoužívejte spotřebič venku a na místech, kde se používají aerosolové (sprejové) přípravky nebo kde se podává kyslík.
7. Nezapojujte spotřebič do prodlužovacího kabelu.
8. Tento spotřebič není určen k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi, nebo osobami s nedostatkem zkušeností a 
znalostí, ledaže jsou pod dohledem nebo byly o používání spotřebiče poučeny osobou, která zodpovídá za jejich bezpečnost.
9. Pokud vysoušeč vlasů používáte v koupelně, odpojte jej po použití ze zásuvky, jelikož blízkost vody představuje nebezpečí, i když je vysoušeč vypnutý.
10. Riziko popálení. Udržujte spotřebič mimo dosah malých dětí, zejména během používání a při vychládání spotřebiče po použití.
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NÁZVY DÍLŮ

Výstup vzduchu
Tlačítko Cold Shot (studený 
šok pro fixaci)

Vypínač

Napájecí kabel

Vstup vzduchu

Difuzér Stylingové trysky
Malá

Stylingové trysky
Velká

Regulace proudění vzduchu
Regulace teploty

NÁSTAVCE
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SPECIFIKACE
Výrobek: VYSOUŠEČ VLASŮ
Model: TSL-BT-PHD
Zdroj napájení: AC 220-240 V, 50-60 Hz
Jmenovitý výkon: 1 500 W
Maximální otáčky motoru: cca 110 000 ot/min
Hmotnost: cca 678 g
Délka kabelu: cca 2,8 m

1. Zapnutí
Zástrčka musí být zcela zasunuta do zásuvky.
Chcete-li vysoušeč vlasů zapnout, přepněte vypínač do polohy „ON“.
(Při prvním zapnutí bude vysoušeč foukat vzduch s minimální teplotou a intenzitou a rozsvítí se první LED kontrolka na levé straně dvou tlačítek.)
2. Regulace proudění vzduchu
Vysoušeč vlasů má k dispozici 3 úrovně proudění vzduchu. Jedním stisknutím tlačítka regulace proudění vzduchu přepnete na další úroveň, přičemž se rozsvítí příslušná bílá 
LED kontrolka.
3. Regulace teploty
Vysoušeč vlasů má k dispozici 3 úrovně teploty. Jedním stisknutím tlačítka regulace teploty přepnete na další úroveň, přičemž se rozsvítí příslušná bílá LED kontrolka. Jedním 
stisknutím tlačítka Cold Shot přepnete přímo na studený vzduch a opětovným stisknutím tohoto tlačítka obnovíte horký vzduch.

UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
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4. Paměťová funkce
Vysoušeč vlasů je vybaven paměťovou funkcí, která mu umožňuje uložit teplotu zvolenou při předchozím použití. Funkce umož-
ňuje nastavit a zachovat teplotu a rychlost proudění vzduchu, které jsou ideální pro vaši potřebu a typ vlasů, čímž je zajištěno 
praktické a efektivní používání spotřebiče.
5. Funkce automatického čištění
Tento vysoušeč vlasů je vybaven funkcí automatického čištění, při které jsou vyčištěny jeho vnitřní součásti.
Po zapnutí vysoušeče dlouze stiskněte tlačítko pro snížení teploty a proudění vzduchu, motor přepne na zpětný chod a automatic-
ky se vyčistí. Během tohoto procesu můžete stisknout libovolné tlačítko pro obnovení normální funkce vysoušeče, k automatické-
mu obnovení dojde po 15 sekundách. Následně znovu nasaďte nástavce pro běžné použití.

Čištění a údržba
Před čištěním spotřebiče jej odpojte od elektrické zásuvky a počkejte, až vychladne.
Pravidelně ze spotřebiče odstraňujte prach a vlasy.
Chcete-li sejmout zadní kryt filtru, přidržte tělo vysoušeče vlasů a otočte zadním krytem proti směru hodinových ručiček.
Upozornění:
Nerozebírejte vnitřní nerezový filtr, v opačném případě může dojít ke zranění.
K čištění částí filtru používejte utěrku nebo houbičku.
Před opětovným nasazením zadního krytu se ujistěte, že jsou všechny díly zcela suché.
Skladování
Uchopte tělo vysoušeče vlasů a poté otáčejte rukojetí ve směru hodinových ručiček.
Otočte o 180 stupňů ve směru hodinových ručiček.

Dlouhé stisknutí  
5 sekund

ZAVŘÍT

OTEVŘÍT
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INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACI
Všechny produkty s tímto označením je nutno likvidovat v souladu s předpisy pro likvidaci elektrickýcha elektronických zařízení (směrnice 2012/19/EU). Jejich likvidace 
společně s běžným komunálnímodpadem je nepřípustná. Všechny elektrické a elektronické spotřebiče likvidujte v souladu se všemi místnímii evropskými předpisy na určených 
sběrných místech s odpovídajícím oprávněním a certifikací dle místníchi legislativních předpisů. Správná likvidace a recyklace napomáhá minimalizovat dopady na životní 
prostředí a lidské zdraví. Další informace k likvidaci získáte u prodejce, v autorizovaném servisu nebo u místních úřadů.

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto společnost Tesla Global Limited prohlašuje, že typ rádiového zařízení TSL-BT-PHD je v souladu se směrnicí. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese:tsl.sh/doc

Výrobce
Tesla Global Limited 

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central  

Hong Kong 
www.teslasmart.com 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri používaní elektrických spotrebičov, najmä v prítomnosti detí, by sa mali vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia vrátane nasledujúcich:
- PREČÍTAJTE SI VŠETKY POKYNY PRED POUŽITÍM
- UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU VODY
NEBEZPEČNÉ! Rovnako ako u väčšiny elektrických spotrebičov môžu byť vodivé časti napájané, aj keď sú vypnuté.
Aby ste znížili riziko zranenia alebo smrti v dôsledku úrazu elektrickým prúdom, musíte postupovať podľa nasledujúcich pokynov:
VAROVANIE! Nepoužívajte tento spotrebič v blízkosti vaní, spŕch, umývadiel alebo iných nádob obsahujúcich vodu.  
Nepoužívajte tento spotrebič pri kúpaní vo vani, sprche.
Tryska zariadenia (baliaca tryska) obsahuje magnety.
Držte ďalej od kardiostimulátorov, defibrilátorov, kreditných kariet a elektronických médií.
Aby sa znížilo riziko popálenia, úrazu elektrickým prúdom, požiaru alebo zranenia osôb, je potrebné dodržiavať nasledujúce pokyny:
1. Nikdy nenechávajte spotrebič bez dozoru, keď je zapojený.
2. Je zakázané prevádzkovať zariadenie s poškodeným napájacím káblom alebo zástrčkou v prípade prerušenia normálnej prevádzky alebo po páde alebo ponorení do vody.
3. Kábel uchovávajte mimo vyhrievaných povrchov. Kábel neotáčajte okolo spotrebiča.
4. Nikdy nezatvárajte vetracie otvory spotrebiča a neumiestňujte ho na mäkký povrch, napríklad na posteľ alebo pohovku, pretože vetracie otvory môžu byť zatvorené. 
Nedovoľte, aby sa vlasy, vlákna a podobne dostali do vetracích otvorov.
5. Je zakázané vkladať alebo hádzať akékoľvek predmety do otvorov alebo rúrok.
6. Nepoužívajte prístroj vonku a nepracujte tam, kde sa používajú aerosólové (sprejové) prostriedky alebo kde je dodávaný kyslík.
7. Nepožívajte  predlžovacie káble a adaptéry na pripojenie zariadenia k elektrickej sieti.
8. Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (najmä deťmi) s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom náležitých 
skúseností a vedomostí, s výnimkou prípadov, keď osoby zodpovedné za ich bezpečnosť vykonajú potrebné pokyny a vykonajú primeranú kontrolu.
9. Ak sa spotrebič používa v kúpeľni, po použití ho odpojte od elektrickej siete, pretože blízkosť vody je nebezpečná, aj keď je spotrebič vypnutý.
10. Hrozba popálenia. Spotrebič uchovávajte mimo dosahu detí, najmä pri používaní a chladení.
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NÁZVY ČASTÍ PRÍSLUŠENSTVO

Výstup vzduchu

Tlačidlo studeného vzduchu
Kontaktný spínač

Napájací kábel

Vstup vzduchu

Difúzor Balenie trysiek
Malá veľkosť

Balenie trysiek
Veľká veľkosť

Nastavenie prietoku vzduchu
Nastavenie teploty
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ŠPECIFIKÁCIA
Výrobok je sušič vlasov
Model: TSL-BT-PHD
Napájanie: 220-240 V AC, 50-60 Hz
Menovitý výkon: 1500 W
Maximálne otáčky motora: 110 000 ot/min
Hmotnosť: 678 g
Dĺžka kábla: 2,8 m

1. Zapnutie napájania
Zasuňte zástrčku úplne do zásuvky.
Ak chcete zariadenie zapnúť, prepnite prepínač do polohy „ON“ (ZAPNUTÉ).
(Po prvom zapnutí bude zo sušiča vlasov vychádzať vzduch s minimálnou teplotou a intenzitou, rozsvieti sa prvá LED dióda na ľavej strane dvoch tlačidiel)
2. Nastavenie prietoku vzduchu
Sušič vlasov je možné nastaviť na 3 úrovne výkonu prúdenia vzduchu: jedným stlačením tlačidla nastavenia prúdenia vzduchu zmeníte výkon o jednu úroveň a rozsvieti sa 
zodpovedajúci biely LED indikátor.
3. Nastavenie teploty
Sušič vlasov je možné nastaviť na 3 úrovne teploty prúdenia vzduchu: jedným stlačením tlačidla nastavenia teploty prúdenia vzduchu zmeníte teplotu o jednu úroveň a 
rozsvieti sa zodpovedajúci biely LED indikátor. Jedným stlačením tlačidla prívodu studeného vzduchu zapnete prívod studeného vzduchu a opätovným stlačením obnovíte 
prívod horúceho vzduchu.

NÁVOD NA POUŽITIE
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4. Funkcia ukladania parametrov
Sušič vlasov má funkciu ukladania parametrov, vďaka čomu bude teplota prúdenia vzduchu rovnaká ako pri predchádzajúcom 
použití. Táto funkcia umožňuje nastaviť teplotu a výkon prúdenia vzduchu, ktoré sú ideálne pre vaše potreby a typ vlasov, čo zaručuje 
praktické a efektívne použitie.
5. Funkcia automatického čistenia
Tento sušič vlasov má funkciu automatického čistenia vnútorných častí.
Po zapnutí sušiča vlasov stlačte a podržte tlačidlo zníženia teploty/prietoku vzduchu, motor sa začne otáčať v opačnom smere, aby 
sa vyčistili vnútorné časti zariadenia. Počas tohto procesu sa stlačením ľubovoľného tlačidla vrátite do predchádzajúceho stavu zaria-
denia alebo sa po 15 sekundách automaticky vrátite do normálnej prevádzky. Nainštalujte príslušenstvo na miesto pre bežné použitie.

Dlhé stlačenie
5 sekúnd

Čistenie a údržba
Pred čistením spotrebiča ho odpojte od elektrickej siete a počkajte, kým vychladne.
Zo spotrebiča pravidelne odstraňujte prach a vlasy.
Ak chcete odstrániť zadný kryt filtra, zatiaľ čo držíte telo sušiča vlasov, otočte zadný kryt proti smeru hodinových ručičiek.
Pozor!
Vnútorný filter z nehrdzavejúcej ocele nerozoberajte, pretože by to mohlo spôsobiť zranenie.
Na čistenie častí filtra použite uterák alebo špongiu.
Pred inštaláciou zadného krytu sa uistite, že všetky časti sú úplne suché.
Ukladanie
Zatiaľ čo držíte telo sušiča vlasov, otočte rukoväť v smere hodinových ručičiek.
Otočte o 180 stupňov v smere hodinových ručičiek.

ZAVRIEŤ

OTVORIŤ
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INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII A RECYKLÁCII
Všetky výrobky s týmto označením treba likvidovať v súlade s predpismi na likvidáciu elektrických a elektronických zariadení (smernica 2012/19/EÚ). Ich likvidácia spolu s 
bežným komunálnym odpadom je neprípustná. Všetky elektrické a elektronické spotrebiče likvidujte v súlade so všetkými miestnymi a európskymi predpismi na určených 
zberných miestach s príslušným oprávnením a certifikátom podľa miestnych a legislatívnych predpisov. Správna likvidácia a recyklácia pomáha minimalizovať negatívny vplyv 
na životné prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie informácie o likvidácii získate u predajcu, v autorizovanom servise a na miestnych úradoch. 

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
Tesla Global Limited týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu TSL-BT-PHD je v súlade so smernicou. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: tsl.sh/doc

Výrobca
Tesla Global Limited 

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central  

Hong Kong 
www.teslasmart.com 
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych, zwłaszcza w obecności dzieci, należy zawsze przestrzegać podstawowych środków bezpieczeństwa, w tym:
- PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE PRZED UŻYCIEM
- TRZYMAJ Z DALA OD WODY
NIEBEZPIECZNE! Podobnie jak w przypadku większości urządzeń elektrycznych, części przewodzące mogą być zasilane nawet po wyłączeniu.
Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń lub śmierci w wyniku porażenia prądem, należy postępować zgodnie z następującymi instrukcjami:
OSTRZEŻENIE!  Nie używaj tego urządzenia w pobliżu wanien, pryszniców, umywalek lub innych pojemników zawierających wodę. Nie używaj tego urządzenia podczas 
kąpieli w wannie, pod prysznicem.
Dysza urządzenia (dysza do stylizacji) zawiera magnesy.
Trzymaj z dala od rozruszników serca, defibrylatorów, kart kredytowych i nośników elektronicznych.
Aby zmniejszyć ryzyko poparzenia, porażenia prądem, pożaru lub zranienia ludzi, należy przestrzegać następujących instrukcji:
1. Nigdy nie pozostawiaj podłączonego urządzenia bez nadzoru.
2. Zabrania się używania urządzenia z uszkodzonym kablem zasilającym lub wtyczką, w przypadku zakłócenia normalnej pracy lub po upuszczeniu lub zanurzeniu go w 
wodzie.
3. Trzymaj kabel zasilający z dala od rozgrzanych powierzchni. Nie owijaj kabla wokół urządzenia.
4. Nigdy nie zakrywaj otworów wentylacyjnych urządzenia ani nie umieszczaj go na miękkiej powierzchni, takiej jak łóżko lub sofa, ponieważ otwory wentylacyjne mogą 
zostać zablokowane. Unikaj dostania się włosów, włókien itp. do otworów wentylacyjnych.
5. Nie wkładaj ani nie wrzucaj żadnych przedmiotów do otworów lub rurki.
6. Nie używaj urządzenia na zewnątrz ani nie pracuj tam, gdzie używane są środki w aerozolu (spray) lub gdzie dostarczany jest tlen.
7. Nie używaj przedłużaczy i adapterów do podłączenia urządzenia do sieci.
8. Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w szczególności dzieci) z niepełnosprawnością fizyczną, sensoryczną lub umysłową lub brakiem odpowied-
niego doświadczenia i wiedzy, chyba że osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo przeprowadzają niezbędne instrukcje i sprawują odpowiednią kontrolę.
9. Jeśli urządzenie jest używane w łazience, odłącz je po użyciu, ponieważ bliskość wody stanowi zagrożenie, nawet jeśli urządzenie jest wyłączone.
10. Zagrożenie poparzeniem. Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci, szczególnie podczas użytkowania i chłodzenia.
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NAZWY CZĘŚCI AKCESORIA

Otwór wylotowy powietrza

Przycisk zimnego powietrza
Wyłącznik kontaktowy

Kabel zasilający

Otwór doprowadzający powietrze

Dyfuzor Dysze do 
stylizacji

Mały rozmiar

Dysze do 
stylizacji

Duży rozmiar

Regulacja przepływu powietrza
Regulacja temperatury
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SPECYFIKACJA
Produkt SUSZARKA DO WŁOSÓW
Model: TSL-BT-PHD
Zasilanie: 220-240 V AC, 50-60 Hz
Moc znamionowa: 1500 W
Maksymalna prędkość obrotowa silnika: 110 000 obr/min
Waga: 678 g
Długość kabla: 2.8 m

1. Włączanie zasilania
Całkowicie podłącz wtyczkę do gniazdka.
Aby włączyć urządzenie, ustaw przełącznik w pozycji „ON“ (WŁĄCZ).
(Po pierwszym włączeniu z suszarki do włosów wydostanie się powietrze o minimalnej temperaturze i intensywności, zaświeci się pierwsza dioda LED po lewej stronie 
dwóch przycisków
2. Regulacja przepływu powietrza
Suszarkę do włosów można ustawić na 3 poziomy mocy przepływu powietrza: naciśnij raz przycisk regulacji przepływu powietrza, aby zmienić moc o jeden poziom, a 
odpowiednia biała dioda LED zaświeci się.
3. Regulacja temperatury
Suszarkę do włosów można ustawić na 3 poziomy temperatury przepływu powietrza: naciśnij raz przycisk regulacji temperatury przepływu powietrza, aby zmienić 
temperaturę o jeden poziom, a odpowiednia biała dioda LED zaświeci się. Naciśnij raz przycisk zimnego powietrza, aby włączyć dopływ zimnego powietrza i naciśnij go 
ponownie, aby wznowić dopływ gorącego powietrza.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
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4. Funkcja zapisywania parametrów
Suszarka do włosów posiada funkcję zapisywania parametrów, dzięki której temperatura przepływu powietrza będzie taka, jaka 
była podczas poprzedniego użytkowania. Ta funkcja pozwala ustawić temperaturę i moc przepływu powietrza, które są idealne dla 
Twoich potrzeb i rodzaju włosów, gwarantując praktyczne i wydajne użytkowanie.
5. Funkcja automatycznego czyszczenia
Ta suszarka do włosów ma funkcję automatycznego czyszczenia części wewnętrznych.
Po włączeniu suszarki do włosów naciśnij i przytrzymaj przycisk zmniejszania temperatury/przepływu powietrza, silnik zacznie się 
obracać w przeciwnym kierunku, aby wyczyścić wnętrze urządzenia. Podczas tego procesu naciśnij dowolny przycisk, aby powrócić 
do poprzedniego stanu urządzenia lub automatycznie powrócić do normalnego stanu pracy po 15 sekundach. Ustaw akcesoria na 
miejscu do normalnego użytkowania.

Długie naciśnięcie
5 sekund

Czyszczenie i pielęgnacja
Odłącz urządzenie od zasilania przed czyszczeniem i poczekaj, aż ostygnie.
Regularnie usuwaj kurz i włosy z urządzenia.
Aby zdjąć tylną pokrywę filtra, trzymając obudowę suszarki, obróć tylną pokrywę w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
Uwaga!
Nie należy demontować wewnętrznego filtra ze stali nierdzewnej, ponieważ może to spowodować obrażenia.
Użyj ręcznika lub gąbki do czyszczenia części filtra.
Przed zainstalowaniem tylnej pokrywy upewnij się, że wszystkie części są całkowicie suche.
Przechowywanie
Trzymając korpus suszarki do włosów, obróć pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
Obróć o 180 stopni zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

ZAMKNĄĆ

OTWORZYĆ
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INFORMACJE O UTYLIZACJI I RECYKLINGU
Wszystkie produkty z niniejszym oznaczeniem należy utylizować zgodnie z przepisami w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (dyrektywa 2012/19/EU). 
Wyrzucanie ich razem ze zwykłymi odpadami komunalnymi jest niedozwolone. Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne należy utylizować zgodnie ze wszystkimi 
przepisami w określonych miejscach zbiórki z odpowiednimi uprawnieniami i certyfikacją według przepisów regionalnych i ustawodawstwa. Właściwa utylizacja i recykling po-
magają w minimalizacji wpływu na środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Pozostałe informacje w zakresie utylizacji można otrzymać u sprzedającego, w autoryzowanym 
serwisie lub w lokalnych urzędach.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI EÚ
Tesla Global Limited niniejszym oświadcza, że TSL-BT-PHD urządzenia radiowego model jest zgodny z dyrektywą. Pełny tekst deklaracji zgodności EU jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: tsl.sh/doc

Producent
Tesla Global Limited 

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central  

Hong Kong 
www.teslasmart.com 
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
Elektromos készülékek használatakor, különösen, ha gyermekek is jelen vannak, mindig be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, beleértve a következőket:
- FIGYELMESEN OLVASSA VÉGIG AZ UTASÍTÁSOKAT HASZNÁLAT ELŐTT
- TARTSA TÁVOL A VÍZTŐL
FIGYELMEZTETÉS: Mint a legtöbb elektromos készülék esetében, az elektromos alkatrészek kikapcsolt állapotban is feszültség alatt állnak.
Az áramütés okozta sérülés vagy életveszély kockázatának csökkentése érdekében:
FIGYELMEZTETÉS: Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó,
mosdókagyló vagy más, vízzel teli edények közelében. Ne használja a készüléket
fürdés közben.
A készülék tartozéka (formázó fej) mágneseket tartalmaz. Tartsa távol a pacemakerektől, defibrillátoroktól, hitelkártyáktól és elektronikus adathordozóktól.
Az égési sérülések, áramütés, tűz vagy személyi sérülés veszélyének csökkentése érdekében:
1. A konnektorba dugott készüléket soha nem szabad felügyelet nélkül hagyni.
2. A készüléket, ha a vezeték vagy a csatlakozó sérült, ha nem működik megfelelően, vagy ha leejtették, megrongálták, vagy vízbe dobták, tilos működtetni.
3. A kábel nem érintkezhet fűtött felületekkel és tilos a készülék köré tekerni.
4. Tilos elzárni a készülék légnyílásait, és puha felületre, például ágyra vagy kanapéra helyezni, ahol a légnyílások elzáródhatnak. A légnyílásokat szöszöktől, hajszálaktól és 
hasonlóktól mentesen kell tartani.
5. Soha ne használja a készüléket alvás közben.
6. Tilos bármilyen tárgyat a nyílásokba vagy tömlőkbe ejteni vagy helyezni.
7. Ez a készülék csak megfelelően földelt konnektorhoz csatlakoztatva használható.
8. Tilos a készüléket fürdőkádban, zuhanyzóban vagy más vízzel töltött edény közelében használni.
9. Tilos a gyermekeket a készülékkel felügyelet nélkül hagyni.
10. Ha a készüléket fürdőszobában használják, használat után ki
kell húzni a készüléket a konnektorból, mivel a víz közelsége még kikapcsolt állapotban is veszélyt jelent.
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A HAJSZÁRÍTÓ LEÍRÁSA TARTOZÉKOK

Légkifúvó nyílás

Hideglevegő gomb
Bekapcsoló gomb

Tápkábel

Levegő bemenet

Diffúzor Formázó fej
Kis méret

Formázó fej
Nagy méret

Légáramlás-szabályozó
Hőmérséklet szabályozó
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MŰSZAKI LEÍRÁS
Termék: HAJSZÁRÍTÓ
Modell: TSL-BT-PHD
Tápegység: AC 220-240 V, 50-60Hz
Névleges teljesítmény: 1500 W
Maximális motor fordulatszám: kb. 110 000 fordulat/perc
Súly: kb. 678 g
Kábel hossza: kb. 2,8 m

1. Bekapcsolás
A hálózati csatlakozót ütközésig kell dugni a konnektorba. A szárítás megkezdéséhez állítsa át a kapcsolót „ON“állásba. (Az első bekapcsoláskor a hajszárító a legalacso-
nyabb hőmérsékleten és intenzitással fújja a levegőt, és a két gomb bal oldalán lévő LED-fény világít)
2. A légáramlás szabályozása
A hajszárító 3 légáram-sebességi fokozattal rendelkezik. A fokozat megváltoztatásához nyomja meg egyszer a légáramlás-szabályozó gombot. Ekkor a fehér LED-fény 
kezd világítani.
3. Hőmérséklet szabályozás
A hajszárító 3 hőmérsékleti fokozattal lett ellátva. A hőfok megváltoztatásához nyomja meg a hőmérséklet-szabályozó gombot. Ekkor a megfelelő fehér LED-fény világít. 
Nyomja meg egyszer a hideglevegő gombot a
hideg levegő funkcióra kapcsoláshoz, majd nyomja meg újra a meleg levegős szárítás visszaállításához.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
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4. Memória funkció
A készülék megjegyzi a korábban kiválasztott szárítási hőmérsékletet. A funkció lehetővé teszi az Ön igényeihez és hajtípusához 
megfelelő hőmérséklet és légáramlási sebesség beállítását, garantálva az egyszerű és hatékony használatot.
5. Automatikus tisztítás funkció
Ez a hajszárító automatikus tisztító funkcióval rendelkezik a belső alkatrészek tisztítására.
A hajszárító bekapcsolása után nyomja meg egyszerre hosszan a hőmérséklet- és a légáramlás-szabályozó gombokat. Ekkor a mo-
tor elindul a fordított irányba és automatikusan megtisztul. A folyamat bármelyik gomb megnyomásával leállítható, de 15 másodperc 
elteltével magától is automatikusan leáll. A normál használathoz indítsa újra a készüléket.

Nyomja meg  
hosszan a gombot
5 másodperc

Tisztítás és karbantartás
A készüléket tisztítás előtt húzza ki a konnektorból, és várja meg, amíg lehűl.
Rendszeresen távolítsa el a port és a hajszálakat a készülékről.
A hátsó szűrő eltávolításához fogja meg a hajszárítót, majd fordítsa el a szűrőt az óramutató járásával ellentétes irányba.
Figyelem: Ne szedje szét a készülék belsejében lévő rozsdamentes acél szűrőt, mert az sérülést okozhat.
A szűrők tisztításához használjon törlőkendőt vagy szivacsot. Mielőtt visszahelyezné a hátsó szűrőt, győződjön meg róla, 
hogy minden alkatrész teljesen száraz. 
Tárolás
Fogja meg a hajszárítót, majd másik kezével fordítsa el a
fogantyút, hogy az az óramutató járásával megegyező irányba forogjon.
Forgassa el 180 fokkal az óramutató járásával megegyezően. ZÁRVA

NYITVA
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MEGSEMMISÍTÉSI ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁSI INFORMÁCIÓK
Az ezzel a jelöléssel ellátott termékeket az elektromos és elektronikus berendezések megsemmisítésére vonatkozó előírásokkal összhangban kell megsemmisíteni (2012/19/
EU irányelv). Tilos őket a normál háztartási hulladék közé dobni. Minden elektromos és elektronikus berendezést a helyi és európai előírásoknak megfelelően semmisítsen 
meg, a helyi és európai előírásoknak megfelelő jogosultsággal és tanúsítvánnyal rendelkező gyűjtőhelyen. A megfelelő módon történő megsemmisítés és az újrahasznosítás 
segít minimalizálni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt hatásokat. A megsemmisítésre vonatkozó további információkért forduljon az eladóhoz, a hivatalos 
szervizhez vagy a helyi hivatalokhoz.

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Tesla Global Limited igazolja, hogy a TSL-BT-PHD típusú rádióberendezés megfelel a irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő 
internetes címen: tsl.sh/doc

Termelő
Tesla Global Limited 

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central  

Hong Kong 
www.teslasmart.com 
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VARNOSTNA NAVODILA
Pri uporabi električnih naprav, zlasti v prisotnosti otrok, je treba vedno upoštevati osnovne varnostne ukrepe, in sicer:
- PREBERITE VSA NAVODILA PRED UPORABO
- HRANITI STRAN OD VODE
NEVARNO! Kot pri večini električnih naprav so lahko nekateri deli pod napetostjo, tudi če so izklopljeni.
Da zmanjšate tveganje za poškodbe ali smrt zaradi električnega udara, upoštevajte te smernice:
OPOZORILO! Ne uporabljajte tega aparata v bližini kopalnih kadi, prh, umivalnikov ali drugih posod z vodo. Naprave ne uporabljajte med kopanjem ali prhanjem.
Nastavek za napravo (nastavek za oblikovanje) vsebuje magnete.
Napravo hranite stran od srčnih spodbujevalnikov, defibrilatorjev, kreditnih kartic in elektronskih medijev.
Da zmanjšate tveganje opeklin, električnega udara, požara ali telesnih poškodb, upoštevajte ta navodila:
1. Naprave nikoli ne puščajte brez nadzora priklopljene na električno omrežje.
2. Prepovedana je uporaba naprave s poškodovanim napajalnim kablom ali vtičem, v primeru motenj normalnega delovanja ali po padcu ali potopitvi v vodo.
3. Kabel hranite stran od vročih površin. Ne navijajte kabla okoli naprave.
4. Nikoli ne prekrivajte prezračevalnih odprtin naprave in je ne postavljajte na mehko površino, kot je postelja ali kavč, saj lahko prezračevalne odprtine blokirate. Ne dovo-
lite, da lasje ali vlakna pridejo v prezračevalne odprtine.
5. Prepovedano je vstavljanje ali metanje kakršnihkoli predmetov v luknje ali cevi.
6. Naprave ne uporabljajte na prostem in na mestih, kjer se uporabljajo aerosoli (razpršila) ali kjer se dovaja kisik.
7. Za priključitev naprave na električno omrežje ne uporabljajte podaljškov in adapterjev.
8. Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (zlasti otrok) z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, 
razen če so prejeli potrebna navodila in jih nadzorujejo osebe, odgovorne za njihovo varnost.
9. Če uporabljate napravo v kopalnici, jo po uporabi takoj izključite iz električnega omrežja, saj je bližina vode nevarna tudi, ko je aparat izklopljen.
10. Nevarnost opeklin. Napravo hranite izven dosega otrok, še posebej med uporabo in hlajenjem.
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IMENA DELOV DODATNA OPREMA

Odprtina za odzračevanje zraka

Gumb za hladen zrak
Kontaktno stikalo

Napajalni kabel

Odprtina za dovod zraka

Difuzor Nastavki za 
oblikovanje

Majhna velikost

Nastavki za 
oblikovanje

Velika velikost

Regulacija zračnega pretoka
Regulacija temperature
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SPECIFIKACIJA
Izdelek FEN
Model: TSL-BT-PHD
Napajanje: 220-240 V AC, 50-60 Hz
Nazivna moč: 1500 W
Najvišje število vrtljajev motorja: 110.000 vrt/min
Teža: 678 g
Dolžina kabla: 2,8 m

1. Vklop naprave
Vtič vstavite v vtičnico do konca.
Za vklop naprave postavite stikalo v položaj „ON“ (VKLOPITI).
(Po prvem vklopu bo fen oddajal zrak z minimalno temperaturo in intenzivnostjo, na levi strani obeh gumbov bo zasvetila prva LED dioda)
2. Regulacija zračnega pretoka
Fen je mogoče nastaviti na 3 stopnje pretoka zraka: enkrat pritisnite gumb za nastavitev pretoka zraka, da spremenite moč za eno stopnjo, hkrati bo zasvetila ustrezna bela 
LED dioda.
3. Regulacija temperature
Sušilnik za lase ima 3 temperaturne načine zračnega pretoka: enkrat pritisnite gumb za nastavitev temperature zračnega pretoka, da aktivirate naslednji temperaturni način, 
hkrati bo zasvetila ustrezna bela LED dioda. Enkrat pritisnite gumb za dovod hladnega zraka, da vklopite dovod hladnega zraka, in ga znova pritisnite, da nadaljujete z 
dovodom vročega zraka.

NAVODILA ZA UPORABO
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4. Funkcija shranjevanja parametrov
Fen ima funkcijo shranjevanja parametrov, zahvaljujoč kateri bo temperatura zračnega toka enaka, kot je bila med prejšnjo uporabo. Ta 
funkcija vam omogoča nastavitev temperature in moči zračnega toka, ki sta idealna za vaše potrebe in tip las, kar zagotavlja praktično 
in učinkovito uporabo.
5. Funkcija samodejnega čiščenja
Ta fen ima funkcijo samodejnega čiščenja notranjih delov.
Po vklopu sušilnika za lase pritisnite in držite gumb za zmanjšanje temperature/pretoka zraka - motor se bo začel vrteti v obratni smeri 
za čiščenje notranjih delov naprave. Med tem postopkom pritisnite kateri koli gumb, da vrnete napravo v prejšnje stanje ali pa se bo 
samodejno vrnila v normalno delovno stanje po 15 sekundah. Napravo namestite na mesto za običajno uporabo.

Dolg pritisk
5 sekund

Čiščenje in vzdrževanje
Pred čiščenjem izključite napravo iz električnega omrežja in počakajte, da se ohladi.
Redno odstranjujte prah in lase z naprave.
Če želite odstraniti zadnji pokrov filtra, ga obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, medtem ko držite fen za telo.
Pozor!
Ne razstavljajte notranjega filtra iz nerjavečega jekla, saj lahko povzročite poškodbe.
Za čiščenje delov filtra uporabite brisačo ali gobo.
Preden namestite zadnji pokrov, se prepričajte, da so vsi deli popolnoma suhi.
Shranjevanje
Medtem ko sušilnik za lase držite za telo, zavrtite ročaj v smeri urinega kazalca.
Zavrtite za 180 stopinj v smeri urinega kazalca. ZAPRETI

ODPRETI
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INFORMACIJE O ODSTRANJEVANJU IN RECIKLIRANJU
Vse izdelke s to oznako je treba odstraniti v skladu s predpisi o odstranjevanju električne in elektronske opreme (Smernica 2012/19/EU). Odstranjevanje teh naprav skupaj 
s komunalnimi odpadki ni dovoljeno. Vse električne in elektronske aparate odstranjujte v skladu s krajevnimi in evropskimi predpisi. Odlagajte jih na določena zbirnamesta z 
ustreznim dovoljenjem in certificiranjem v skladu s krajevnimi in zakonskimi predpisi. Pravilen načinodstranjevanja in recikliranja pomagata zmanjšati vplive na okolje in zdravje 
ljudi. Dodatne informacije o odstranjevanju lahko dobite pri prodajalcu, pooblaščenem servisnem centru ali lokalnem organu.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Tesla Global Limited potrjuje, da je tip radijske opreme TSL-BT-PHD skladen z Direktivo. Celotno besediloizjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem 
naslovu: tsl.sh/doc

Producent
Tesla Global Limited 

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central  

Hong Kong 
www.teslasmart.com 
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TESLA PROFESSIONAL BLDC  
NEUTRALIZING ION HAIRDRYER

Manufacturer
Tesla Global Limited 

Far East Consortium Building, 
121 Des Voeux Road Central  

Hong Kong 
www.teslasmart.com 


